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Art. 310. Kaitseväeteenistuse seaduse rikkumise asjus karistuse määruste muutmise seadus.
311. Üheksanda rahvusvahelise töökonverentsi poolt vastuvõetud meremeeste kodümaale

tagasisaatmise kohta käiva konventsiooni eelnõu kinnitamise seadus. Kon-

ventsiooni eelnõu.
312. Riigitulude nomenklatuur.

313. Määrus Karksi vallas asuvate riigistatud maade kasutajailt nõutava kinnisvarade

maksu õiendamise tähtaja pikendamise asjas.
314. Määrus postimäärustiku § 773 muutmiseks.

315. Määrus algkoolide tunnikava kohta.
316. Otsus Pajusi ja Kurista valla piirimuutmiseks.
317. Töö-hoolekandeministeeriumi ülemääraliste teenijate koosseis ja palganormid

1928/1929 a.

318. Otsus sadamamaksude-tariif nr. 53 ja kaubaveotariif nr. 24 muutmise ja täienda-
mise kohta.

319. Tallinna linna lõbustusemaksu määruste muudatus.

320. Sõidu- ja veoriistade seisukohtade täiendus ja muudatus Tallinnas.
321. Sundmäärus uulitsate, platside ja puiestikkude, spordi- ja mänguplatside ning

murude puhtuse ja korrashoiu kohta Tartus.
322. Sundmäärus müügile ja tarvitamiseks määratud toidu-, joogi- ja maitseainete

väärtuse tervishoidliku kontrolli kohta Narvas.

mist vastu ei võetud kaitseväeteenistusse,
karistatakse:

kui ta ilmus kuni tegelikku kaitseväetee-
nistusse astumiseks määratud tähtajani
arestiga mitte üle kolme nädala;
kui ta ilmus või tabati enne 30-aastaseks
saamist vangimajaga mitte üle ühe aasta;
kui ta ilmus või tabati pärast 30-aastaseks
saamist kinnipidamisega parandusmajas
mitte üle kolme aasta.

§ 10. Kodanikku, kes süüdi selles, et ta

tegelikust kaitseväeteenistusest vabanedes 7

päeva jooksul ei registreerunud, või käsutus-,
reserv- või maakaitseväes olles vastavale regist-
reerimisasutusele hoopis või õigel ajal ei
andnud käsutus-, reserv- ja maakaitseväe
arvestamiseks ettenähtud teateid, karistatakse

rahatrahviga mitte üle ühe saja krooni.

11.
Käesolev seadus hakkab maksma 1. oktoob-

rist 1928.

Algkirjale alla kirjutanud
Riigikogu abiesimees R. Penno.

Abisekretär O. Liigand.

I.

Karistuse määrused kaitseväeteenistuse sea-

duse rikkumise asjus (R.T. nr. 100 1926)
§§ 2, 4 ja 10 muudetakse ja pannakse maksma

järgmises redaktsioonis:

§ 2. Kes oli kohustatud end teatama kait-
seväeteenistuse kutsealuste nimekirja kand-
miseks ja süüdlane selles, et ta seda kohustust
ei täitnud kuni 20. novembrini sel aastal,
mille jooksul ta saanud või saab 20-aastaseks,
karistatakse rahatrahviga mitte üle ühe saja
krooni.

§ 4. Kaitseväeteenistuse kutsealuste nime-

kirja kantud kodanik, kes oli kohustatud ilmu-
ma kaitseväeteenistuse komisjoni poolt välja-
kuulutatud kohta ja väljakuulutatud ajal tege-
likku kaitseväeteenistusse vastuvõtmiseks või
arstlikule järelkatsumisele või läbivaatamisele,
ja süüdlane selles, et ta mõjuva põhjuseta ei

ilmunud, kuid keda pärast ilmumist või taba-
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§ 1. Üheksanda rahvusvahelise töökonverentsi poolt Genfis (7. —24. juunini 1926)
vastu võetud meremeeste kodumaale tagasisaatmise kohta käiva konventsiooni eelnõu
tunnustatakse kinnitatuks.

§ 2. Paragrahv 1. tähendatudkonventsiooni eelnõu eestikeelse tõlkega avaldatakse ühes
käesoleva seadusega.

Algkirjale alla kirjutanud
Riigikogu abiesimees R. Penno.

Abisekretär O. Liigand.

Konventsiooni eelnõu meremeeste kodumaaletagasisaatmise kohta.

Rahvasteliidu Rahvusvahelise Töö-organisat-
siooni üldkonverents, kokkukutsutud Rahvus-
vahelise Töö-büroo Administrating Nõukogu
poolt Genfi ja seal kokku tulnud 7. juunil
1926. a., üheksandamaks istangjärguks,

otsustades vastu võtta mitmeid ettepane-
kuid meremeeste kodumaale tagasisaatmise
kohta, küsimuses, mis esimese punktina kon-
verentsi päevakorda üles võetud, ja

otsustades, et need ettepanekud peavad
rahvusvahelise konventsiooni eelnõu kuju
omama, võtab vastu juunikuu kahekümne
kolmandamal päeval ükstuhat üheksasada kahe-

kümne kuuendamal aastal alljärgneva kon-
ventsiooni eelnõu, mis tuleb ratifitseerida

Rahvusvahelise Töö-organisatsiooni Liikmete

poolt, kooskõlas Versailles ’i Lepingu XIII

osa ja teiste Rahulepingute vastavate osade

määrustega.
Artikkel 1.

Käesolev konventsioon käib kõikide mere-

laevade kohta, mis on registreeritud iga
Liikme maal, kes selle konventsiooni ratifit-

seerinud, ja nende laevade omanikkude, kap-
tenite ja meremeeste kohta.

Tema ei käi:

sõjalaevade,
riigilaevade, milliseid ei tarvitata kauban-

duslikul alal,
rahvusliku rannasõidu laevade,
lõbusõidu jahtide,
veesõidukite, mis on tuntud „Indian

country craft" nime all,
kalastamise laevade,
veesõidukite, millede mahutus alla 100

brutto register tonni või 300 kantmeetrit

ja „home trade" laevadekohta, millede mahutus
on väiksem kui tonnaži piir, mis on kindlaks

määratud niisuguste laevade jaoks käesoleva

konventsiooni vastuvõtmise ajal maksva rahvus-
liku seadusandluse poolt.

Projet de Convention concernant le ra-

patriement des marins.

La Conférence générale de l’Organisation
internationale du Travail de la Société des

Nations, Convoquée à Genève par le Conseil
d’administration du Bureau international du
Travail, et s’y étant réunie le 7 juin 1926, en

sa neuvième session,
Après avoir décidé d’adopter diverses pro-

positions relatives au rapatriement des ma-

rins, question comprise dans le premier
point de l’ordre du jour de la session, et après
avoir décidé que ces propositions prendraient
la forme d’un projet de convention interna-
tionale, adopte, ce vingt-troisième jour de

juin mil neuf cent vingt-six, le Projet de Con-
vention ci-après, à ratifier par les Membres de

l’Organisation internationale du Travail con-

formément aux dispositions de la Partie
XIII du Traité de Versailles et des Parties

correspondantes des autres Traités de Paix:

Article 1.

La présente Convention s’applique à tous

les navires de mer immatriculés dans le

pays de l’un des Membres ayant ratifié la

présente Convention et aux armateurs, capi-
taines et marins de ces navires.

Elle ne s’applique pas:
aux navires de guerre,
aux navires d’Etat n’ayant pas une affec-

tation commerciale,
aux navires affectés au cabotage national,
aux yachts de plaisance,
aux bâtiments compris sous la dénomi-

nation de „Indian country craft“,
aux bateaux de pêche,
aux bâtiments d’une jauge brute infé-

rieure à 100 tonneaux ou 300 mètres cubes,
et, s’il s’agit de navires affectés au „home
trade£C

, d’une jauge inférieure àla limite
fixée pour le régime particulier de ces navires

par la législation nationale en vigueur au mo-

ment de l’adoption de la présente Convention.
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Artikkel 2.

Käesoleva konventsiooni käsitamisel peab
alljärgnevatest oskussõnadest niiviisi aru

saama:

a) oskussõna „laev" haarab igasugust ava-

likku või eralaeva või veesõidukit, mis tarvi-

tatakse harilikult meresõidus;

b) oskussõna „meremees" haarab igat isikut,
kes on, ükskõik missuguse nimetuse all, lae-

vale teenistusesse võetud või palgatud ja
meeskonna nimekirja sissekantud, väljaarvatud

kaptenid, lootsid, õppelaevade õpilased ja lae-

vapoisid, kes seotud eri õppelepinguga, sõja-
laevastiku meeskonnad ja teised isikud ala-
lises riigiteenistuses;

c) oskussõna „kapten" haarab igat isikut,
kellel kommando ja käsuvõim laeval, välja
arvatud lootsid;

d) oskussõna „home trade laevad" tähen-
dab laeva, mis tarvitatakse kaubanduses oma

maa sadamate ja naabrimaa sadamate vahel
rahvusliku seadusandluse poolt kindlaks mää-

ratud geograafilistes piirides.

Artikkel 3.

Igal meremehel, kes lepingu kestvusel
või tema lõppemisel maandatud, on õigus
tagasisaatmise peale kas oma maale, palkamise
sadamasse või laeva väljasõidu sadamasse,
rahvusliku seadusandluse ettekirjutuste järgi,
mis peab ette nägema selleks tarvilikud mää-

rused ja eriti kindlaks määrama, kelle arvel
sünnib kodumaale tagasisaatmine.

Kodumaale tagasisaatmine loetakse kind-

lustatuks, kui meremehele on muretsetud ko-
hane töö laeval, mis läheb ühte eelseisvas lõikes
loetletud sihtkohta.

Meremees loetakse kodumaale tagasisaa-
detuks, kui tema on maandatud kas omal
maal, palkamise sadamas, ühes naabrisadamas,
või laeva väljasõidu sadamas.

Rahvuslik seadusandlus või seadusandlik-
kude määruste puudumisel palkamise leping,
määrab kindlaks tingimused, millistel välismaa-
lasel meremehel, kes on palgatud mitte omal

maal, on õigus kodumaale tagasisaatmise
peale. Eelseisvate lõigete määrused jäävad
maksma siiski omal maal palgatud meremehe
suhtes.

Artikkel 4.

Kodumaale tagasisaatmise kulusid ei või
meremehe peale panna, kui tema on maha
jäetud:

Article 2.

En vue de l’application de la présente
Convention, les termes suivants doivent être
entendus comme suit:

a) le terme „navire“ comprend tout na-

vire ou bâtiment de quelque nature qu’il
soit, de propriété publique ou privée, effec-

tuant habituellement une navigation maritime;
b) le terme „marin“ comprend toute

personne employée ou engagée à bord, à

quelque titre que ce soit, et figurant au rôle
d’équipage, à l’exception des capitaines,
des pilotes, des élèves des navires-écoles,
des apprentis lorsqu’ils sont liés par un

contrat spécial d’apprentissage; il exclut
les équipages de la flotte de guerre et les
autres personnes au service permanent de
l’Etat;

c) le terme «capitaine* c comprend toute

personne ayant le commandement et la

charge d’un navire, à l’exception des pilotes;
d) le terme «navires affectés au home

trade“ s’applique aux navires affectés au

commerce entre les ports d’un pays donné
et les ports d’un pays voisin dans les limites

géographiques fixéespar la législationnationale.

Article 3.

Tout marin débarqué en cours ou en fin
de contrat a le droit d’être ramené soit dans
son pays, soit à son port d’engagement, soit
au port de départ du navire, suivant les

prescriptions de la législation nationale, qui
doit prévoir les dispositions nécessaires à
cet effet, et notamment déterminer à qui
incombe la charge du rapatriement.

Le rapatriement est considéré comme

assuré lorsqu’il est procuré au marin un

emploi convenable à bord d’un navire se

rendant à l’une des destinations détermi-
nées en vertu du paragraphe précédent.

Est considéré comme rapatrié le marin

qui est débarqué soit dans son propre pays,
soit dans son port d’engagement ou dans
un port voisin, soit dans le port de départ
du navire.

La législation nationale, ou, à défaut de

dispositions législatives, le contrat d’enga-
gement, déterminera les conditions dans les-

quelles a droit à être rapatrié le marin étran-

ger embarqué dans un pays autre que le
sien. Les dispositions des paragraphes pré-
cédents restent néanmoins applicables au

marin embarqué dans son propre pays.

Article 4.

Les frais de rapatriement ne peuvent
être mis à la charge du marin s’il a été délaissé
en raison:
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a) laeva teenistuses saadud vigastuste pu-
hul;

b) laeva hukkumise puhul;
c) haiguse puhul, mida tema ei ole välja

kutsunud meelega või oma hooletusega;
d) vabastamise puhul igasugusel põhjusel,

milles tema süüdi ei ole.

Artikkel 5.

Kodumaale tagasisaatmise kulud peavad
haarama kõiki väljaminekuid meremehe veo,
korteri ja toitlemise peale sõidu vältel. Nad
haaravad ka meremehe ülespidamise välja-
minekuid kuni ärasõiduks määratud ajani.

Kui meremees saadetakse tagasi kodumaale
meeskonna liikmena, on temal õigus tasu

saada teenistuse eest sõidu vältel.

Artikkel 6.

Selle maa avalik võim, kus laev on regist-
reeritud, on kohustatud kõigi meremeeste

tagasisaatmise eest kodumaale valvama juhus-
tel, kui käesolev konventsioon on käsitatav

nende suhtes, meremeeste rahvuse peale vaa-

tamata; tarviduse korral annab tema kodu-
maale tagasisaatmise kulud avansina.

Artikkel 7.

Käesoleva konventsiooni ametlikud rati-

fikatsioonid, kooskõlas tingimustega, mis ette-

nähtud Versailles’! Lepingu XIII osas ja
teiste Rahulepingute vastavates osades, tehakse
teatavaks Rahvasteliidu Peasekretärile jaregist-
reeritakse tema poolt.

Artikkel 8.

Käesolev konventsioon astub jõusse sellest

päevast, kui Rahvusvahelise Töö-organisat-
siooni kahe Liikme ratifikatsioonid Peasekre-
täri poolt on registreeritud.

Ta seob ainult neid Liikmeid, kelle Tari-
fikatsioonid on Sekretariaadis registreeritud.

Edaspidises käigus astub see konventsioon
jõusse iga üksiku Liikme kohta sellest päevast,
millal tema ratifikatsioon Sekretariaadis regist-
reeritud.

Artikkel 9.

Kui Rahvusvahelise Töö-organisatsiooni
kahe Liikme ratifikatsioonid Sekretariaadis on

a) d’un accident survenu au service du

navire;
b) d’un naufrage;
c) d’une maladie qui n’est due ni à son

fait volontaire ni à une faute de sa part;

d) de congédiement pour toutes causes

qui ne lui sont pas imputables.

Article 5.

Les frais de rapatriement doivent com-

prendre toutes dépenses relatives au trans-

port, au logement et à la nourriture du ma-

rin pendant le voyage. Ils comprennent
également les frais d’entretien du marin

jusqu’au moment fixé pour son départ.
Lorsque le marin est rapatrié comme

membre d’un équipage, il a droit àla ré-
munération des services accomplis pendant
le voyage.

Article 6.

L’autorité publique du pays dans lequel
le navire est immatriculé est tenue de veiller

au rapatriement de tous les marins dans les
cas où la présente convention leur est appli-
cable, sans distinction de nationalité; s’il

est nécessaire, elle fera l’avance des frais de

rapatriement.

Article 7.

Les ratifications officielles de la présente
Convention dans les conditions prévues à
la Partie XIII du Traité de Versailles et aux

Parties correspondantes des autres Traités
de Paix seront communiquées au Secrétaire

général de la Société des Nations et par lui

enregistrées.

Article 8.

La présente Convention entrera en vi-

gueur dès que les ratifications de deux
Membres de l’Organisation internationale
du Travail auront été enregistrées par le
Secrétaire général.

Elle ne liera que les Membres dont la
ratification aura été enregistrée au Secré-
tariat.

Par la suite cette Convention entrera en

vigueur pour chaque Membre à la date où

sa ratification aura été enregistrée au Secré-
tariat.

Article 9.

Aussitôt que les ratifications de deux
Membres de l’Organisation internationale du
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Travail auront été enregistrées au Secré-

tariat, le Secrétaire général de la Société
des Nations notifiera ce fait à tous les Membres
de l’Organisation internationale du Travail.

Il leur notifiera également l’enregistre-
ment des ratifications qui lui seront ulté-
rieurement communiquées par tous les autres

Membres de l’Organisation.

Article 10.

Sous réserve des dispositions de l’article 8,
tout Membre qui ratifie la présente Con-
vention s’engage à appliquer les dispositions
des articles 1,2, 3,4, 5 et 6 au plus tard
le ler1 er janvier 1928, et à prendre telles me-

sures qui seront nécessaires pour rendre
effectives ces dispositions.

Article 11.

Tout Membre de l’Organisation interna-
tionale du Travail qui ratifie la présente
Convention s’engage à l’appliquer à ses

colonies, possessions ou protectorats, con-

formément aux dispositions de l’article 421

du Traité de Versailles et des articles cor-

respondants des autres Traités de Paix.

Article 12.

Tout Membre ayant ratifié la présente
Convention peut la dénoncer, à l’expiration
d’une période de dix années après la date
de la mise en vigueur initiale de la Con-
vention, par un acte communiqué au Secré-
taire général de la Société des Nations et par
lui enregistré. La dénonciation ne prendra
effet qu’une année après avoir été enregistrée
au Secrétariat.

Article 13.

Le Conseil d’administration du Bureau

international du Travail devra, au moins
une fois tous les dix ans, présenter à la Con-
férence générale un rapport sur l’application
de la présente Convention et décidera s’il

y a lieu d’inscrire à l’ordre du jour de la Con-
férence la question de la révision ou de la
modification de la dite Convention.

Article 14.

Les textes français et anglais de la pré-
sente Convention feront foi l’un et l’autre.

registreeritud, teatab sellest Rahvasteliidu pea-
sekretär kõigile Rahvusvahelise Töö-organi-
satsiooni liikmetele.

Tema teatab nendele samuti nende rati-
fikatsioonide registreerimisest, mis temale tea-

tatakse pärast kõikide teiste Organisatsiooni
Liigete poolt.

Artikkel 10.

Eeldades artikkel 8. määrusi, kohustub

iga Liige, kes käesoleva konventsiooni ratifit-

seerib, maksma panna artiklite 1, 2,3,4, 5 ja
6 hiljemalt 1 jaanuariks 1928 a. ja nende läbi-
viimiseks nõuetavad vahendid tarvituselevõtma.

Artikkel 11.

Iga Rahvusvahelise Töö-organisatsiooni
Liige, kes käesoleva konventsiooni ratifitseerib,
kohustub tedamaksma panema oma asumaadel,
valdamisel olevatel maadel või kaitsemaadel
Versailles ’i Lepingu artikkel 421. ja teiste

Rahulepingute vastavate artiklite määrustega
kooskõlas.

Artikkel 12.

Iga liige, kes käesoleva konventsiooni

ratifitseerinud, võib sellest lahti öelda kümne
aastase ajavahe möödumisel pärast konventsi-
ooni esialgse maksmapanemise kuupäeva, Rah-
vasteliidu peasekretärile teatatud ja tema poolt
registreeritud aktiga. Lahtiütlemine astub
jõusse alles ühe aasta pärast peale Sekre-
tariaadis registreerimist.

Artikkel 13.

Vähemalt kord kümne aasta jooksul peab
Rahvusvahelise Tööbüroo Administratiiv nõu-

kogu esitama üldkonverentsile aruande käesole-
va konventsiooni käsitamise üle ja otsustama,
kas oleks kohane konverentsi päevakorda
võtta nimetatud konventsiooni läbivaatamise
või muutmise küsimust.

Artikkel 14.

Käesoleva konventsiooni Prantsuse ja Ing-
lise tekstid on mõlemad autentilised.
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Art. 312 Nr. 51596

Ptk. §§ Tulude nimetus

Lõivud ja tasumaksud.

VII Tempelmaks ja lõivud*

1 Tempelmaks:
a) tempelmargid.
b) tempelmaks rahas.

c) vekslipaberid.
d) trahvid.

2 Kohtulõivud ja revisjonimaks.
3 Aktilõivud.
4 Advokaatide maks.
5 Kantseleilõivud ja maksud.
6 Kohtumaks.
7 Viivituserahad.
8 20% raudteemaks.

VIII Patendid ja proovid.
1 Maks leiduspatentide, kaubamär-

kide ja mudelite eest.

2 Proovimaks metallidelt.
3 Mõõtude ja kaalude õigekstunnis-

tamine.
4 Mitmesugused proovid ja analüü-

sid.
\

IX Mitmesugused tasumaksud.
1 Isikutunnistused.
2 Välispassid:

a) passide maks.

b) passide viseerimine.

c) peatuslubade maks.
3 Maks loteriivõitudelt.
4 Kodakondsuse maksud.
5 Hobustepassid.
6 Maksud lubadelt, tunnistustelt j.t.
7 Tasu haigetelt jahoolealustelt.
8 Katlamaks.

Kaudsed maksud.
X Tollid.

1 Sisseveotoll.
2 Väljaveotoll.
3. 3 ja 5% aktsidentsid (lisatoll).
4 Kantseleimaksud.
5 Trahvid.
6 Mitmesugused tulud.

XI Aktsiisid.
1 Aktsiis piirituselt.
2 Aktsiis veinidelt, napsidelt ja liköö -

ridelt.
3 Aktsiis õllelt.
4 Patendid joogikohtadele, kauplus-

tele, vabrikutele, töökodadele ja
ladudele.

5 Aktsiis pärmilt.

Alus: Riigi eelarve seaduse § 10 (R.T.
nr. 185/186 1925).

Ptk. §§ Tulude nimetus

Korralised tulud.

Otsekohesed maksud,
I Tulumaks.

1 Tulumaks:
a) eelarve-aasta maks.

b) eelmiste aastate maks.
2 Trahvid ja viivituserahad.

II Äri- ja tööstusemaks.

1 Põhiärimaks.
2 Lisaärimaks mitteavalikult aruand-

vailt ettevõtetelt:

a) eelarve-aasta maks.

b) eelmiste aastate maks.
3 Lisaärimaks avalikult aruandvailt

ettevõtetelt:

a) eelarve-aasta maks.

b) eelmiste aastate maks.
4 Trahvid javiivituserahad.

111 Maa- ja hoonetemaks.

1 Maks kinnisvaradelt linnades ja
alevites:
a) eelarve-aasta maks.

b) eelmiste aastate maks.
2 Maks kinnisvaradelt maal:

a) eelarve-aasta maks.

b) eelmiste aastate maks.
3 Trahvid ja viivituserahad.

IV Maks kapitali protsentidelt.
1 Maks väärtpaberitelt.
2 Maks hoiusummadelt.
3 Maks kontokorrentarvetelt.
4 Maks võidulaenu võitudelt.
5 Viivituserahad.

V Kinnistusemaks.

1 Kinnistuse- ja kingitusemaks.
2 Viivituserahad.

VI Pärandusemaks.

1 Pärandusemaks.
2 Trahvid ja viivituserahad.

312. Riigitulude nomenklatuur.

Vabariigi Valitsuse otsus

1. juunist 1928 a.

Kinnitada. *

Riigivanem J. Tõnisson.

Rahaminister A. Teetsov.

Riigisekretär K. Terras.



Ptk. §§ Tulude nimetus

XVIII Mitmesugused riigi ettevõtted.

1 Eesti Pank.
2 Riigi põlevkivitööstus.
3 Riigi turbatööstus.
4 Riigi metsatööstus.
5 Riigi trükikoda.
6 Mitmesugused abiettevõtted.

XIX Mitmesugused riigi varandused.

1 Vallasvara kasutamine,
2 Trükitööde müük.
3 Mitmesuguste varanduste müük.
4 Konfiskeeritud ja leitudvarandused.
5 Kontsessiooni maksud.

S egatulud.

XX Segatulud.
1 Kuludeks kantud summade tagasi-

maks.

2 Trahvid ja viivituserahad, mis mu-

jal pole ette nähtud.
3 Juhuslikud tulud.
4 Selgitamata tulud.

Tagasimaks eelmiste aastate tulu-
dest.

Erakorralised tulud.

1 Operatsiooni fondide ja laenude

tagasimaks.
2 Trahv eksportööridelt müümata

jäänud välisvaluuta eest.

3 Vanamõisa põlevkivikaevanduse
rent.

4 Rannasõiduliinide ekspluateerimine.

Ptk. §§ Tulude nimetus

6 Patendid pärmivabrikutele.
7 Aktsiis tubakalt.
8 Aktsiis paberossikestadelt ja -pa-

berilt.
9 Tubakapatendid kauplustele.

10 Patendid tubaka- ja paberossikes-
tadevabrikutele.

11 Aktsiis tuletikkudelt.
12 Trahvid.
13 Mitmesugused tulud.

Riigi monopolid.

XII Piirituse monopol.
1 Piirituse ja denaturaadi müük.
2 Tulu väljaveetavalt piirituselt.
3 Eetri müük.
4 Puskariõli müük.
5 Mitmesugused tulud.

Riigi ettevõtted ja varan-

dused.

XIII Riigi kapitalid.
1 Protsendid fondidelt, laenudelt ja

arvetelt.
2 Viivituserahad.

XIV Maad, hooned, metsad ja veed.

1 Rent maadelt, metsadelt ja vetelt.
2 Rent hoonetelt.
3 Tulud metsadest.
4 Tulud jahist ja kalapüügist.
5 Mitmesugused tulud.
6 Trahvid ja viivituserahad.

XV Raudteed.
1 Sõidupiletid.
2 Pagasivedu.
3 Kaubavedu.
4 Transiit.
5 Mitmesugused tulud.
6 Maksud eelmiste aastate eest.

7 Trahvid.
8 Selgitamata tulud.

XVI Sadamad ja laod.

1 Maks ladude tarvitamise eest.

2 Laeva- ja sadamamaksud.
3 Maks kraanade tarvitamise eest.

XVII Post, telegrahv ja telefon.

1 Postimaks.
2 Telegrahvimaks.
3 Telefoni maks.

Avaldatakse kinnisvarade maksuseaduse § 41

(R.T. nr. 18/19 1920) põhjal.

Tähtajaks Karksi vallas asuvate riigistatud
maade kasutajailt nõutava 1/3

osa 1928 a.

kinnisvarade maksu õiendamiseks määratakse
30. aprilli 1928 a. asemel 30. juuni 1928 a.

Tallinnas, 12. juunil 1928 a.

Rahaminister J. Teetsov.

Otsekoheste maksude peavalitsuse
peadirektor E. Vilken,

313. Määrus Karksi vallas (Pärnumaal) asuvate riigistatud maade kasutajailt nõutava 1/ 3 osa 1928a.kinnisvarade

maksu õiendamise tähtaja pikendamise
asjas.
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rast seda kirjutavad revideerimisaktile alla
niihästi tolliametnik kui ka postiametnik,
kes tollirevideerimise juures oli (Tolli sea-

duse § 306).
Märkus. Postisaadetistel kaasas oleva-

test tolliseletistest (tollideklaratsioonidest)
lisatakse üks algupärase revideerimisakti

juurde (Tolli seaduse § 306).
12. juunil 1928 a. Nr. 862.

Teedeminister A. Kerem.

Posti peavalitsuse peadirektor G. Jallajas.

Alus: Posti-telegrahvi seaduse täiendamise
seadus (R.T. nr. 197/198 1925).

Posti määrustiku(R.T. nr. 55 1927) § 773

märge 2 kaotatakse ja kogu paragrahv pannakse
maksma järgmises redaktsioonis:

773. Revideerimisaktide järgi arvab tolli-
ametnik välja ja tähendab neis ära kõik osuvad

tollimaksud, niisama märgib ta üles, kui seda
tarvis on, postisaadetiste väljastamise või

edasisaatmise erilised tingimused, nagu vasta-

vate lubade esitamine, kaupade tolli- või

proovikoja märkidega varustamine jne. Pä-

§ 1. Avalikkude algkoolide seaduse (R.T. nr. 75/76 1920) § 37 ja eraõppeasutuste
seaduse (R.T. nr. 97 1927) § 22 alusel paneb hariduseministeerium kõigis avalikkude

ja era algkoolide kuues klassis (õppeaastal) kui ka avalikkude ja õigustega era kesk- ja kutse-

koolide esimesele kuuele õppeaastale vastavais klassides maksma 1928/1929 kooliaastast

järgmised tunnikavad.

A. Eestikeelsed koolid.

Maal: Linnas:

Õppeained ! I iKot
'

Гкпк-
I II 111 IV I V VI

,
I II 111 IV V VI

,kuku
: | -j j j"

1. Kodulugu, j- ! •
kõlbluse- ja
kodaniku-

õpetus . .
3 3 4 1 1 2 14 3 3 ; 4 1 1 2 14

2. Usuõpetus .
2 2 2 2 1 1 10 2 2 2 2 1 1 10

3. Emakeel
.

8 ; 8 8 7 6 5 j 42 8 8 8 7 5 5 41
4. Ajalugu .

.
222 6 2226

5. Matemaatika 5 5 6 5 5 5 31 5 5 5 5 4 5 29

6. Looduse-

õpetus . .
3 4 4 11 3 4 3 10

7. Maateadus 2226 2226
8. Kujutamine:

voolimine ja
joonistamine 2222 1 1 10 222221 11

tööõpetus .
2 22222 12 222222 12

9. Laulmine
.

2 2 2 2 2 2j 12 2j 2 2 2. 2 2I 12
10. Võimlemine

ja tervishoid 2222 1 1 10 2 22222 12

11. Võõrkeel
.

5 5 10 i 5 5 10

Kokku
. .

26 26 28 30 32 32 174 26 26 27 30 32 32 173.

314. Teedeministri määrus postimäärustiku § 773 muutmiseks.

315. Hariduseministeeriumi määrus algkoolide tunnikava kohta.

Art. 314—315 Nr. 51598



В. Muukeelsed koolid.

Maal: Linnas:

Õppeained ' j j K ,

~~

I II 111 IV V VI
,

I II 111 IV V VI
kuku

L Kodulugu,
kõlbluse- ja
kodaniku-

õpetus . .
3 3 4 1 1 2 14 3 3 4 1 l 2 14

2. Usuõpetus .

2 2221 1 10 2222 1 1 10
3. Emakeel

.
8 1 8 6 6 6 5 39 886665 39

4. Eestikeel
.

3 4 4 4 15 3 3 4 4 14
5. Ajalugu ..

2 226 22 26

6. Matemaatika 5 5 6 5 5 5 31 5 5 5 5 4 5 29

7. Looduse-

õpetus ..
34411 343 10

8. Maateadus 2226 2226
9. Kujutamine:

voolimine ja
joonistamine 222 1 11 9222 1 11 9

tööõpetus .
222222 12 2 22222 12

10. Laulmine
.

2 2 .2 2 2 2 12 2 2 2 2 2 2 12

11. Võimlemine

ja tervishoid 222111 9222222 12

Kokku
.

26 26 29 31 31 31 174 26 26 28 31 31 31 173

§ 2. Eelmises paragrahvis toodud tunnikavad hakkavad maksma 1. augustist 1928 a.

selle erandiga, et eestikeelsetes algkoolides 1928/1929 kooliaastal võõrkeele tundide arv on

IV klassis 2, V klassis 4 ning VI klassis 4 ja emakeele tundide arv maa-algkoolide IV klassis 6,
V klassis 7 ning VI klassis 6 ja linna-algkoolide IV, V ja VI klassis 6 tundi igas klassis.

§ 3. Koolidel, kes soovivad tunnikavas vähemaid muudatusi ette võtta, tuleb esineda
maa- või linnakoolival jtsüste või vähemusrahvuste kultuurvalitsuste kaudu hariduseminis-
teeriumile sellekohaste sooviavaldustega enne sügisest õppetöö algust, õppetöö keskel aga
hiljemalt üks kuu enne soovitavate muudatuste maksmapanemist koolis.

§ 4. Käesoleva määruse maksmahakkamisega kaotab maksvuse hariduseministeeriumi
2. juuni 1926 a. nr. 22005 korraldus algkoolide tunnikava kohta (R.T. nr. 55 1926).

Tallinnas, 9. juunil 1928 a. Nr. 21025.
Hariduseminister A. Mõttus.

Riigikoolivalitsuse direktor G. О liik.

Lepakatku nr. 16, Saare nr. 15, Miku nr. 17-a,
Miku nr. 17-b,Murru nr. 18-a, Murru nr. 18-b,
Sarve nr. 19, Udu nr. 20, Reiali nr. 21, Kivi-
rehe nr. 22, Tutti nr. 59, Hundisaare nr. 58

ja riigimets, kõik kokku pindalaga 523,58
tiinu, hinnatud 1.196,99 puhaskasurubla, 81

elanikuga.
Piirimuudatus teostada 1. aprilliks 1929 a.

Siseminister J. Hünersori.

Administratiivosakonna direktor E. Dolf.

Alus: Eesti ajutise omavalitsuse 30. märtsi
1917 a. seaduse teostamise määruse 22. juunist
1917 a. (Seadl. ja korrald. kogu 1917 a.

nr. 173, art. 953) V osa § 1.

Kinnitada Viljandi maavolikogu 1. ja
2. veebruari 1928 a. otsus (prot. nr. 1 p. XIV)
Pajusi ja Kurista valla piirimuutmise asjas
ning selle otsuse järgi eraldada Pajusi vallast

ja liita Kurista vallaga Udu küla end. Tapiku
mõisa järgi kuuluvate järgmiste kohtadega:

316. Siseministri 2. juuni 1928 a. otsus

Pajusi ja Kurista valla piirimuutmiseks.

Nr. 51 Art 315—316599
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Alus: Riigiasutuste koosseisude ja riigiteenijate palkade seaduse (R.T. nr. 27 1927)
§§ 1 p. b, 4 ja 6 ja Vabariigi Valitsuse poolt 9. aprillil 1927 a. (protokoll nr. 41) kinnitatud juht-

nöörid ülemääraliste riigiteenijate koosseisude ja tasude määramiseks.

у/ СОÜ <и

а у
Ametinimetus Arv э § Lisatasud

ä 2
м

Peatükk I. Keskasutus.

Käskjalg-uksehoidja 1 60

Käskjalg 2 60
Kojamees-kütja 1 60 1

_ ... ... .

Koristaja 2 45 j
Prii korter, küte, valgustus

Kojamees (Luise tän. nr. 11 ja nr. 18 ja Lem-
bitu tän. nr. 10) .

2 50 Prii korter

Peatükk II B. Leprosooriumid.

Meesteenija (Tarvastus, Audakul) ....
2 50

Naisteenija (Tarvastus, Audakul) 2 45
„

..

, ... .

Öövaht (Kuudal) 1 40 f
Pru kolter

’
kute’ valSustus

Põllutööline (Kuudal) 1 55

Peatükk II C. Tervishoiu asutised.

Sanitar (Taagepera sanatoorium, Narva ob-
servatsiooni punkt) 2 60

Põetaja (Seevaldis) 4 60

Põetaja (Seevaldis) 38 55

Põetaja (Seevaldis 40, Jämejalal 15,Pilguses 6) 61 50
Kokk (Taageperas) 1 60

Keetja (Seevaldis 3, Jämejalas 1,Pilguses 1) .
5 50

Köögitüdruk (Jämejalas 2, Taageperas 7) . . 9 45

Leivategija (Jämejalal 1,Taageperas 1) .. . 2 45

Koristaja (Seevaldis 12, Pilguses 1, Taagepe-
ras 10) 23 45

Õmbleja (Seevaldis) 1 55
Õmbleja (Seevaldis 5, Jämejalas 1) ....'. 6 50
Pesunaine (Seevaldis 1, Jämejalas 3, Pilguses

1, Taageperas 3) 8 50
Pesunaine (Seevaldis) 3 45

„
..

, ... .

Toidulaohoidja (Seevaldis) 1 55 korter, küte, valgustus
Elektritööline (Seevaldis) 1 70

Lukksepp (Seevaldis) 1 70

Kütja (Seevaldis) 2 60

Kütja-rätsepp (Seevaldis) 1 70

Puusepp (Seevaldis) 1 70

Puusepp (Seevaldis 1, Jämejalas 1) 2 65

Klaassepp (Seevaldis) 1 50

Kojamees (Paljassaare merekaranteenis) . .
1 60

Kojamees (Seevaldis) 1 55

Kojamees (Taageperas) 1 50
Öövaht (Seevaldis) 1 55
Öövaht (Jämejalas 1, Taageperas 1) ...

2 40

Kingsepp (Jämejalas) 1 60

Tööline-aiapoiss (Taageperas) 2 50

Kutsar (Taageperas) 1 60

317. Töö-hoolekandeministeeriumiülemääraliste teenijate koosseis ja palganormid 1928/1929 eelarve-aasta peale.
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Ametinimetus Arv я g Lisatasud

Eestööline (Seevaldis, Jämejalas,Taageperas) 3 70
Aednik (Seevaldis, Taageperas) 2 65

Karjamees-talüpoiss (Jämejalas) 1 60

Tallipoiss (Seevaldis, Taageperas) ....
2 50 Prii korter, küte, valgustus

Tööline (Seevaldis 5, Jämejalas 2) .. . .
7 50

Tööline (Seevaldis) 3 45

Karjatalitaja (Jämejalas) 2 30

Peatükk II D. Lastevarjupaigad.
Kojamees-aednik (Nõmmerinnalaste ja emade
kodus 1,Kuresaare rinnalaste ja emade kodus
1, Vaivara Narva lastekodus 2) 4 60

Kojamees-montöör (Tartu rinnalaste ja emade
kodus) 1 60

Kojamees-kütja (Nõmme rinnalaste ja emade

kodus, Taheva lastekodu-sanatooriumis) . .
2 60

Kojamees (Narva rinnalaste ja emadekodus) .

1 60

Keetja-pereema (Vaivara-Narva lastekodus) 1 55

Keetja (rinnalaste ja emade kodudes Nõmmel
2, Tartus 1,Kuresaares 1, Narvas 1, Vaivara-
Narva lastekodus 1, Taheva lastekodu-sa-
natooriumis 1) 7 50

Õmbleja (rinnalaste ja emade kodudes Nõm-
mel, Tartus, Kuresaares, Narvas, Vaivara-
Narva lastekodus, Taheva lastekodu-sana-

tooriumis) 6 50

Leivategija (Vaivara-Narva lastekodus) .
.

1 45

Köögitüdruk (Taheva lastekodu-sanatooriu-

mis) 2 45

Lapsehoidja (rinnalaste ja emade kodudes Prii korter, küte, valgustus
Nõmmel 10, Tartus 4, Kuresaares 4 ja Nar-
vas 4) 22 50

Pesunaine (rinnalaste ja emadekodudes Nõm-
mel 2, Tartus 1,Kuresaares 1,Narvas 1, Vai-
vara-Narva lastekodus 1, Taheva lastekodu-
sanatooriumis 1) 7 50

Koristaja (rinnalaste ja emade kodudes Nõm-
mel 6, Tartus 4, Kuresaares 4, Narvas 2, Vai-
vara-Narva lastekodus 3, Taheva lastekodu-
sanatooriumis 2) 21 45

Tööline-motorist (Vaivara-Narva lastekodus) 1 70

Eestööline (Vaivara-Narva lastekodus, Taheva

lastekodu-sanatooriumis) 2 70

Tallipoiss-tööline (Taheva lastekodu-sanatoo-

riumis) 1 55
Karjatalitaja (Taheva lastekodu-sanatooriu-

mis) 1 45

Tööline (Vaivara-Narva lastekodus) .... 1 45

Peatükk lIE. Mitmesugused hoolekande
asutused.

Arvepidaja (pimedate eksternaadis) ....
1 60

Kojamees-aednik (pimedate kool-kodus, tütar-
laste kodus Saksis) .. .

2 60 Prü korter, küte, valgustus



л
a 12

Ametinimetus Arv §< g Lisatasud
5 §

Kojamees-montöör (Udriku nõdramõistuslik-

kude kodus) . .
1 60

Keetja (pimedate kool-kodus, Tallinna inva-
liidide ühiselumajas, Udriku nõdramõistus-
likkudekodus, tütarlastekodus Saksis) ... 4 50

Õmbleja (pimedate kool-kodus, Udriku nõd-
ramõistuslikkude kodus) 2 50

Pesunaine (pimedate kool-kodus, Udriku
nõdramõistuslikkude kodus) 2 50

Pesunaine (tütarlaste kodus) 1 45

Põetaja-koristaja (Udriku nõdramõistuslikku-
de kodus) 1 50

Koristaja (pimedate eksternaadis 1, pimedate
kool-kodus 1, Tallinna invaliidide ühiselu-

majas 2, tütarlaste kodus 1) 5 45 i Prii korter, küte, valgustus
Leivategija (Udriku nõdramõistuslikkude ko-

dus) 1 45

Sepp (Udriku nõdramõistuslikkude kodus) .
1 60

Puusepp (Udriku nõdramõistuslikkudekodus) 1 60
Kutsar (Udriku nõdramõistuslikkude kodus) 1 60
Öövaht (Udriku nõdramõistuslikkude kodus) 1 50
Eestööline (Udriku nõdramõistuslikkude ko-

dus, tütarlaste kodus Saksis) 2 70
Tööline (tütarlaste kodus Saksis) 1 55
Tööline (Udriku nõdramõistuslikkude kodus) 3 50

Tallipoiss (Udriku nõdramõistuslikkudekodus) 1 50

Karjaravitseja(Udrikunõdramõistuslikk.kodus) 1 70
Aiatööline(Udriku nõdramõistuslikkudekodus) 1 45

Karjatalitaja (tütarlaste kodus Saksis) ... 1 45

Nimetatudkoosseis ja tasumäärad hakkavad maksma arvates 1.aprillist 1928a., samast ajast
kaotab oma maksvuse töö-hoolekandeministeeriumi ülemääraliste teenijate koosseis ja palga-
normid 20. aprillist 1927 a. nr. 335, mis avaldatud Riigi Teatajas nr. 47 —1927 a.

Tallinnas, 27. aprillil 1928 a. Nr. 339.

Töö-hoolekandeminister K. Soonberg.
Peasekretär Joh. Sonin.

§ 13 täiendatakse märkus 6-ga järgmise
sisuga:

Märkus 6. Käesolevas paragrahvis
ette nähtud laeva vahetuse all tuleb mõista

niisuguseid juhuseid, kui liinilaev vaheta-

takse suurema netto-tonnaažiga laevaga
alaliselt või ajutiselt (mitte avarii tõttu);
kui aga tähtajalisel laevasõidu liinil alaline

laev vahetatakse suurema või vähema netto-

tonnaažiga laevaga, alalise laeva avarii

tagajärjel, siis võetakse sadamamaksud suu-

rema laeva pealt selle tegeliku netto-

tormaaži järgi, aga vähema laeva pealt alalise

(Protokoll nr. 215 p. 1 ja nr. 218 p.p. 2 ja 3.)
Alus: Tariifinõukogu seadus, R.T. nr. 106

1923 a.

I.

Tariifinõukogu otsusega 16. märtsist 1928a.

maksma pandud sadamamaksude-tariif nr. 53
(R.T. nr. 26 1928) muudetakse ja täienda-
takse järgmiselt: .

318. Tariifinõukogu otsus 18. maist ja
8. juunist 1928 a. sadamamaksude-tariif
nr. 53 ja kaubaveotariif nr. 24 muutmise

ja täiendamise kohta.

Art. 317—318 Nr. 51602



laeva netto-tonnaaži järgi, kusjuures ase-

tusaeg suurema laevaga ei või kesta üle
3 reisi.

Sama tariifi § 24 täiendatakse märkus 4a-ga
järgmise sisuga:

Märkus 4a. P. ~a“ ette nähtud kau-
banimetus ~lubi“ all tuleb mõista ~söeh-
apulubi“ kui ka ~kloorlubi“.

11.

Vabariigi Valitsuse poolt 15. mail 1925 a.

vastu võetud kaubaveotariif nr. 24 (R.T.
nr, 103/104 1925) 111 jagu täiendatakse

kaubanimetustega ~maizena“ ja „sooja jahu“
V kl. vagunsaadetuse raskusnormiks 12 tonni.

111.

See otsus hakkab maksma 20. juunist 1928a.

Tariifinõukogu eesistuja
teedeministriabi K. Jürgenson.

Asjaajaja A. Remma.

Linnavolikogu poolt 16. detsembril 1925 a.

vastu võetud ja Riigi Teatajas nr. 2 8. jaa-
nuaril 1926 a. avaldatud lõbustusemaksu mää-

rusi järgmiseltmuuta ja täiendada:

1) Redigeerida järgmiselt § 2-d:
Üks pidu aastas järgmistel organisatsiooni-

del: Tallinna vabatahtlikkude tuletõrjujate
selts, Tallinna kaitseliidu malevkonnad ja
Tallinna registreeritud ametiühingud.

2) Redigeerida § 2-h ja 2-i järgmiselt:
§ 2-h. Kõik Tallinna registreeritud laulu-

ja mänguseltside ning muusika-õppeasutuste
õpilaste kontserdid, kui nad: 1) ühendatud ei
ole muude lõbustustega, 2) toime ei panda
joogikohtades ning varieteedes, ja 3) kui neist

tegelastena osa ei võta Eestisse ajutiselt sisse
sõitnud väljamaalased.

§ 2-i. Kõik*teised paragrahv 2 punktides
a—hnimetamata peod, kui nad linnavalitsuse

ettepanekul volikogu poolt lõbustusemaksust
vabastatud.

Linnapea A. Uesson.

Sekretär J. Traurig.

Alus: Riigi Teatajas nr. 61 1926 a. avaldatud sõidu- ja veoriistade liikumise korraldamise
sundmääruse peat. V.

Riigi Teatajas nr. 67 7. septembrist 1926 a. ja nr. 44 7. maist 1927 a
.

avaldatud
sõidu- ja veoriistade seisukohtade määrus täiendada ja osaliselt muuta järgmiselt:

Lit. A. Sõiduautod ja mootorrattad.
Täiendada:

36) Raekoja platsil 6 kohta Kinga uuli ja Vana-Vaekoja vahel.

37) Niguliste uulil 6 kohta Niguliste kiriku ees kõnnitee ääres.

38) Kaarli puiesteel (Har-
jumäe poolses osas) 10 kohta Puiestee ääres, Vabaduse platsilt Kaarli uuli poole.

39) Vabaduse platsil 5 kohta V.-Roosikrantsi uulinuigalt S.-Roosikrantsi uuli poole
radiaatoritega Jaani kiriku poole.

40) Vabaduse puiesteel 2 kohta Kentmanni uuli nurgalt mööda puiestee äärt Eesti panga
poole.

41) Estoonia puiesteel 5 kohta Majade nr.nr. 11 ja 13 nurgalt Estoonia teatri poole.
42) Valli uulil 3 kohta Valli ja Jaani uuli vahelisel osal vastu kolmenurgelist

muruplatsi kõnnitee ääres.

43) Aia uulil 5 kohta Sauna ~Bassein“ teise ukse kohalt mööda kõnnitee äärt

V.-Viru uuli poole.
44) Pikal uulil 3 kohta ~Ühisklubi“ kohal.

45) Rannavärava puiesteel 10kohta Nunne uuli ülesõidukohalt mööda puiestee äärt Suur-
tüki uuli poole.

46) Graniidi uulil 5 kohta Maja nr. 7 kohal Girgensoni uuli poolt Soo uuli poole.

Tallinna linnavolikogu poolt 23. mail
1928 a. vastu võetud

319. Lõbustusemaksu määruste muudatus.

320. Tallinna linnavalitsuse poolt määratud sõidu- ja veoriistade seisukohtade
täiendus ja muudatus Tallinnas.
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47) Merepuiesteel 10 kohta Rosen &Ко piiritusevabriku kohal kõnnitee ääres.

48) Hollandi põikuulil 5 kohta Maja nr. 1 kohalt Karu uuli poole.
49) Narva maanteel 10 kohta Narva m. ja Pirita tee nurgal oleva elektri transformaatori

kioski kohalt mööda kõnnitee äärt Hundikuristiku poole.
50) Poska uulil 5 kohta Koidula uulil oleva silla kohalt mööda kraavikallast

kitsaroopalise raudtee poole.
51) Jakobsoni uulil 5 kohta Maja m. 37 kohal olevast elektrijuhede postist Vase uuli

poole.
52) Laulupeo uulil 10 kohta Maja nr. 2 kohal kõnnitee ääres.

53) S.- ja V.-Juhkentali
uuli nurgal 2 kohta Kõnnitee ja gaasilaterna vahel.

54) Kaasani kiriku esisel

platsil 6 kohta Elektri transformaatori kioski kõrval.

55) Veerenni uulil 5 kohta Linna naha- ja suguhaiguste haigemaja kohal kõnnitee
ääres.

56) S.-Pärnu maanteel 3 kohta Magdalena uuli nurgal oleval sillutamata platsil.
57) Koidu uulil 5 kohta Koidu ja Endla uuli nurgal oleva muruplatsi kohal

kõnnitee ääres.

58) Oskari uulil 5 kohta Raudteelaste tarvitajateühingu maja kohal.

Lit. C. SÕiduvoorimehed.
Muudatus.

Pt. 1. ära muuta ja selle asemele maksma panna järgmiseil Raekoja platsil 5 voori-

meest Vana-Vaekoja seina äärde.

Pt. 3. ära kaotada 3. voorimehe seisukoht Pikal uulil ~Börse“ vastas.
I X

Käesolev täiendus ja muudatus hakkab maksma 2 nädalat pärast avaldamist Riigi
Teatajas.

Linnapea A. Uesson.

Sekretär J. Traurig.

Platside juures asuvate kruntide pidajad
on kohustatud puhastama krundi vastu olevat

platsi krundi pikkuses laiusega 8,540 meetrit
4 sülda, alates krundi piirist.

Emajõe ääres asuvate uulitsate kõrval ole-

vate kruntide pidajad on kohustatud puhastama
iga krundi kõrval olevat kõnniteed ja uulitsat

kogu uulitsa laiuses.

§ 3. Uulitsate ja platside harilikku puhas-
tamist peab toimetama 1. aprillist 1. sep-
tembrini enne kella 7 homm., aga 1. sep-
tembrist kuni 1. aprillini enne kella 8 hommi-

kul.

Peale hariliku hommikuse puhastamise peab
tarviduse korral puhastamist toimetama ka

päevajooksul, nii et uulitsad, platsid ja kõnni-
teed oleksid alati puhtad.

§ 4. Puhastamisel kogutud mustus ja pühk-
med koristatagu uulitsatelt, kõnniteedelt ja
platsidelt viibimata ära.

§ 5. Kuival ajal peab uulitsaid, platse ja
kõnniteid enne puhastamist niivõrt niisuta-

I osa. Uulitsad ja platsid.
§ 1. Uulitsaid, platse ja kõnniteid ühes

nende juurde kuuluvate kraavidega või ren-

nidega, selle peale vaatamata, kas nad on

prügitatud, asfalteeritud või mitte, on kohus-
tatud käesoleva sundmääruse I osas ette

nähtud korras alati puhastama nende kõrval
asuvate kruntide pidajad, olgu nad omanikud,
valdajad või rentnikud.

§ 2. Uulitsa osa, mida tema kõrval asuva

krundi pidaja peab puhastama, määratakse
kindlaks iga krundi kohta ühelt poolt krundi

pikkusega ja teiselt poolt uulitsa keskpaigaga,
alates krundi piirist.

Tartu linnavolikogu poolt 23. aprillil
1928 a. linnaseaduse § 108 põhjal vastu

võetud

321. Sundmäärus uulitsate, platside
ja avalikkudepuiestikkude (parkide), spordi- jamänguplatside ningmurude puhtuse jakorrashoiukohta.
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§ 13. Asfaldist, tsemendist ja kividest teh-
tud kõnniteedelt on lume ja jää kõrvaldamine

ja lahtiraiumine lubatud ainult selleks otstar-

beks valmistatud labidatega või kraapimis-
raudadega, kuna lume ja jää raiumine ning
kõnniteede rikkumine kangidega, kirvestega
või mõne muu raiumisriistaga keelatud on.

§ 14. Kevade tulekul, mil saanitee alal-
hoidmine muutub võimatuks, tuleb kõik prü-
gitatud või asfalteeritud uulitsad ja platsid
politsei nõudmisel jääst ja lumest lahti raiuda

hiljemalt 3 päeva jooksul ja lahtiraiutud jää
ning lumi ära vedada 3 järgneva päeva jooksul.

Prügitamata uulitsatel ja platsidel tuleb

kraavid või rennid jääst ja lumest sedavõrt
ära puhastada, et vesi saaks vabalt ära joosta.

§ 15. Matuserongi jaoks võib kuuseoksi
uulitsale riputada mitte rohkem kui pool
tundi enne matuserongi tulekut.

Uulitsale pillutud kuuseoksad peab aga
matuse korraldajate poolt ära koristatama hil-

jemalt tund aega pärast matuserongi läbikäiku.

§ 16. Keelatud on:

1) Uulitsatel, maanteedel, platsidel, kõnni-
teedel ja teeradadel:

a) loomade karjatamine või söötmine;

b) loomade hulkudalaskmine;
Märkus. Koerte ja kasside kohta on

see keeld maksev marutaudi ajal (v. loo-
mataudi vastu võitlemise seaduse §§ 23

—27).
c) igasuguste jätiste ja asjade mahapildu-

mine;
d) mustavee mahakallamine ja muu mus-

tuse mahalaskmine;
e) nõude, sõiduriistade ja muu kraami pese-

mine.

Märkus. Voorimeeste- ja mootor-

sõiduriistade pesemine on lubatud lin-
navalitsuse poolt määratud kohtadel Ema-

jõe kaldal või kaevude juures.
2) Riiete ja vaipade kloppimine ning tuu-

lutamine ja jätiste või muude asjade pildumine
akende või uste kaudu uulitsale.

3) Mustuse, pühkmete, lume ja jätiste
loopimine uulitsalt kruntidele ja aedadesse.

II osa. Avalikud puiestikud (pargid),
spordi- ja mänguplatsid ning murud.

§ 17. Kõigis linna piirkonnas asuvates ja
avalikuks tarvitamiseks olevates puiestikku-
des (parkides), spordi- ja mänguplatsidel ning
murudel on keelatud:

1) puude, põõsaste, lillede, õite ja okste

hävitamine, murdmine, lõikamine, koorimine

tarna, et tolm üles ei kergiks. Niisutada võib
ainult puhta veega ja seda peab toimetama

ettevaatlikult, et möödaminejad veega pritsimi-
se läbi kannatada ei saaks.

§ 6. Prügitatud uulitsatel, platsidel ja kõn-
niteedel kasvav rohi peab ära kitkutama, kus-

juures rohu hävitamine heeringa-, silgu- või
mõne muu haisva soolaveega või ainega ning
soolaga on keelatud.

§ 7. Talve ajal peavad kõik kõnniteed

jääst ja lumest puhastatud ning, et nad libe-
daks ei muutuks, liivaga üle riputatud olema.

Prügitatud või asfalteeritud uulitsate, platside
ja kõnniteede vahelised rennid peab lahti raiu-

tama ja puhtad hoitama. Kui ei jätku harili-
kust hommikusest lumest puhastamisest ja
liiva riputamisest kõnniteedele, siis peab seda
tarvidust mööda korratama ka päeva jooksul

§ 8. Uulitsate ja platside äärsete majade
katustel lasuv lumi ja räästaste küljes rippu-
vad jääpurikad tuleb kõrvaldada, et nad möö-

daminejatele hädaohtlikud ei oleks. Lume

ja jääpurikate mahaajamise ajaks tuleb, et õnne-

tusejuhtumeid ära hoida, vastav osa kõnni-
teed ja tarbekorral ka osa uulitsat sulgeda
sellekohaste tõkkepuudega (lattidega), mis

peavad olema siledad ja üles seatud rõht-
salt (vesiloodis) ühe meetri kõrgusel kõnnitee

pealispinnast ning ulatuma maja seinast vä-

hemalt kõnnitee uulitsapoolse ääreni.

§ 9. Liivaga segatud lume pühkimine kõn-
niteelt uulitsale on keelatud.

§ 10. Uulitsatel lumesse tekkinud augud
ja lohud peab vastava krundi pidaja kohe tasa-

seks tegema.

§ 11. Kõik uulitsatele kogunenud üleliigne
lumi, mis takistab korraliku sõidutee alalhoid-
mist, samuti jää ja lumi, mis katustelt maha
aetud, tuleb uulitsa äärde hunnikusse ajada ja
sealt ära koristada sel korral, kui uulits
on kitsas või kui uulits niisugune, kus on alaline
elav liikumine ühe öö-päeva jooksul, aga
teistelt uulitsatelt kahe öö-päeva jooksul.

Prügitamata uulitsatelt tuleb üleliigne lumi
sedavõrt kõrvaldada, et läbipääs oleks korralik
ja võimalik.

Märku s. Lumi tuleb lugeda üleliig-
seks ja sõiduteele takistavaks sus, kui see

prügitatud uulitsatel (sõiduteel) üle 25
sentimeetri sügav on.

§ 12. Lund, jääd, pühkmeid ja muud

prügi ning prahti võib vedada ainult kohta-
desse, mis linnavalitsuse poolt selleks otstar-

beks on määratud.

Märkus. Lund ja jääd võib majaoma-
nik ka oma aeda vedada, kuid mitte hoovi.
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Hind 10 senti. Riigi trükikoja trükk.

või muul viisil rikkumine ning puude otsa

ronimine;
2) linnupesade ning linnupuuride lõhku-

mine ja lindude ning nende munade hävita-
mine (välja arvatud röövlinnud);

3) muru peal käimine ja lamamine peale
kohtade, kus see lubatud;

4) pinkide, plankude (aedade), paberi- ja
pühkmekastidevõi -korvide, ülespandudsiltide,
kuulutuste või teadaannete ja igasuguste ehi-
tiste rikkumine, ümberpaiskamine, ühest ko-

hast teise kandmine, määrimine, nendele peal-
kirjade tegemine, nimede sisselõikamine jne.;

5) plankudele ja müüridele ronimine ning
pinkidel lamamine ja käimine;

6) paberi- ja prügikorvidessevõi -kastidesse

põlevate ainete pildumine;
7) alkoholsete jookide tarvitamine ja joob-

nud olekus viibimine;
8) sõitmine igasuguste sõiduriistadega ja

abinõudega seal, kus see pole lubatud;

9) käimine nüsugustes määrdunud riietes,
mis kokkupuutumisel teiste riideid võivad

määrida ja rikkuda;

10) igasuguste jätiste ja asjade mahapildu-
mine, mustuse tegemine või muul viisil

rojastamine;
11) koerte ilma keti otsas hoidmata kaasa-

võtmine ja joosta laskmine.

111 osa. Sundmääruse jõusseastumine
ja süüdlaste karistamine.

§ 18. Käesolev sundmäärus astub jõusse
kahe nädala pärast peale avaldamist Riigi Tea-

tajas.
Samast ajast alates kaotavad oma maksvuse

Tartu linnavolikogu poolt 14. detsembril

1900 a., 1. märtsil 1901 a
. ja 20. novembril

1914 a. vastu võetud sundmäärused uulitsate

puhtuse ja korrashoiu kohta, mis avaldatud

Liivimaa Kubermangu Teatajas nr.nr. 6,7 ja 8

1902 a. ja nr.nr. 2,3ja 4 1916 a.

§ 19. Käesoleva sundmääruse rikkumises
süüdlasi karistatakse vastavates seadustes ette

nähtud korras.

Tartus, 8. mail 1928 a. Nr. 3234.

Tartu linnapea abi J. Lill.

Linnasekretär Mägi.

Antud linnaseaduse § 108 p. 22 ning rahva
tervishoiu korraldamise seaduse § 13 p. 2 ja

§ 15 põhjal.

§ 1. Tervishoiulist ja kvalitatiivset kont-
rolli toidu-, joogi- ja maitseainete valmistamise,
hoiu, transpordi ja müügi üle teostab linna-
valitsuse tervishoiuosakond selleksmääratud
ametnikkude kaudu.

§ 2. See kontroll teostatakse ainete ana-

lüüsimise läbi linna laboratooriumis, mis ava-

tud linnahaigemaja juures.
§ 3. Analüüside tegemiseks võetakse kont-

rollametniku poolt tarvilised kaubaproovid
kontrollimise alla kuuluvatest ainetest. Proo-
vivõtmise üle antakse kviitung. Kaubaoma-
niku nõudmisel jäetakse üks osa proovist
ametlikult kinnipitseeritult koha peale.

§ 4. Kaubaomanikud on kohustatud ana-

lüüsimiseks võetavaid kaubaproove andma ta-

kistamata ja tasuta. Analüüsimine sünnib
maksuta.

§ 5. Kaubad, mis analüüsimisel osutuvad
tervishoidlikult kõlbmatuks või terviskahju-
likkudeks ja ei vasta omaduste poolest sea-

duse nõuetele, kuuluvad hävitamisele või

müügilt kõrvaldamisele ja sarnaste kaupadega,
niisama ka rikutud või võltsitud • kaubaga
kauplejad langevad karistuse alla vastavates

seadustes ette nähtud korras.

§ 6. Linna laboratoorium võtab kauba-

proove analüüsimiseks vastu ka eraasutustelt

ja isikutelt eri tasu eest või taksi järgi, kui
viimane linnavolikogu poolt välja antakse.

§ 7. See sundmäärus peab igas toidu-,
joogi- ja maitseainete äris nähtaval kohal üles

pandud olema.

§ 8. Käesoleva sundmääruse mittetäitmi-
se korral võetakse süüdlased vastutuseleR. n.s.

§ 29 põhjal.

§ 9. See sundmäärus astub jõusse kaks

nädalat pärast avaldamist Riigi Teatajas.

Linnapea J. Hermann.

Sekretär Fr. Verberg.

Narva linnavolikogu poolt 24. aprillil
1928 a. vastu võetud

322. Sundmäärus igasuguste müügile
ja tarvitamiseks määratud toidu-, joogi- jamaitseainete väärtuse (kõlblikkuse)

tervishoidliku kontrolli kohta Narva linnas.

Art. 321—322 Nr. 51606
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